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•Tots eis grans homes van ataitats de cara. 



LA CAMPANA D E GUACJA 

E l s a r t i c l e s d e M u s s o l i n i 
—H«u llegit els articles de Mussolini ?—ens preguntava la setmana passada un 

cíu'ta ĵfi 
—No senyor—vàremi respondre—. Ni els íkgirem. Es MussoKni' el que ha de' 

llegir els nostw» per aprendre a escrmrt i altres coses que li manquen. A nosaltres, 
dl, amb la ploma a la mà. no ena ha d'ensenyar res. Nosakres no ens fiquem a le
gisladors i a dictadors. Doncs, que no <?s fiqui dl a periodista, que en aquest ram 
dl no hi té tes a for més que una cosa : d ridícul. 

Això dèiem ahir dels articles (M "Duce." i això repetim avui. que les 4 tonta-
des'' i nicieses del pseudo Cèsar italià encara són comentades i>er la Premsa. 

E l periòdic funerari del carrer de Pelai ens serveix aquesta gasòfia com un 
plajt lort. . , 

Un dia ens ve amb una Ikwlna de Poincaré, altre atnb quaitre jocs de mans den 
Líoyd George, altre amb la insípida xerrameca del "Duce". 

Són treballs que fan de qualsevol manera, els secretaris d'àquests senyors o els 
desgraciats qne té1 a sou r*United Press'' per a enganyat la hadoqueria universal. 

Però nosaltres no ens deixem enredar i donar garsa per perdiu. 
Els serveis infonmatius angfesoà i americans que contracten aquests números 

sensacionals, no hi tenen aquí res a fer. 
D'Anglaterra ens interessa d que pensen Wells. Chesterton. Bemard Shaw, no 

Lloyd George. 
De França llegirem el que ens donin de Barbusse i de Romain Roland, no de 

Poincaré. J& 
Dltàlia que parKn Sem Bcnelli, Robert Braceo i Benedetto Crocé, Però Mus

solini ? 
Mussolini el que ha de fer, si sap, és governar bé i prou. 
El mateix hem de dir de Poincaré i de Lloyd George. 
Que facin lleis aquests senyors, que publiquin tractats de Dret i de Sociologia, 

que els articles de periòdic ja veiem com els escriuen. 

Una gran figura literària 
Només en un petïààk. hom viat evocada 

aiqueslts dies, amib motiu de l'aniversari del 
traspàs dle GaldiÓB, la gran figura d'aques* mes
tre. 

Era aquesta fulla, naturalinient, Id'esiquerra i 
és de les més importants que a 'la p e m t m x l a 

veuen la llum quiotiidiana. 
Però, i Les ailtres gasetes de la maiteixa tò

nica (espiritual, iquè fan, què diuen, -com juis-
tifiquen llur silenici, e'l ise-u iineomlprensiíible 
oblit? 

Estem en tem·p's d'evaporació d'esisències l i 
beral», d'ajpagament diemocràtic, i les migra-

\ des esipuirnes del gran foc a-nltic •que encara 
'res/ten, les hem d'atiar, no poldem coligar-les. 

Triomfen em des lletres els rvSuisi, els murris/ 
els arriviïsites, eis que saben destenyir-se i des-
carregar-se de preocupacions,; i lieSm de girar 
els ulls concirosos vers els hoanes que "han 
fet dle la p-loma glavi,, que hàn ditgnificat i en-
nobtlít l'art d'escriure, q m coüreaint la paraula 
i la 'literatuira han sembrat ideáis. 

Galdós a lEspanya correspon ak Guimerà, 
als Igliesias, alls Rtisiñol d^ató; fa "pen/dant" 
amb els dscrüpitors dle Catalunya «de la matei
xa generació, amb els mestres d'aquesta ter
ra que han creat csipiritual'ment ck cara al' -per-
venir, que han seguit les petljadÀ, l'orientació 
i les directives -dle l'autor dle "Realitat". 

Homes grams tots els d'aqueslta cs-cola, ets 
d'aquesta ipromoció, com es kidu ara, i als que 
no lluquem suc ces sors. Grans per la seva fe
cunditat, per la multiplicitat del seu geni, per 
la volada del seíi pensament. Gegants' fins en 
les dimensions i en l-es (proiporcions físiques 

Hom ha ^ferit que Galdós és ell iprimer no
vel·lista espanyol després idle Cervantes. Potser 
fsá. Si no p-er la qualliitat, per la iquan-titat pot 
resistir el veïnatge i la com/paraeió amb els ci
mal» m-és alterosos. 

Es el nostre Dickens, el nostre BaiLzac. Els 
seus "Episodios Nacionales" vaáen ben bé 
"Coimedie Humaine*', són la comè|dia espanyo
la del segle X I X . El que al l í manca, els buits 
que es troben en aquest i>oem% de gesta, els 
omplen les seves novel·les realistes. 

Però la magnitud d'en Galdótá| no és amplà-
ria o grandària solament: és jfcranMlesa, vera 
majestat que ve de .l'esiperit <qujr Tanima. de la 
riea saba que el nodreix. WL 

Totes les vibracioms, totes 'les 'palpitación-
del seu temps estan recollides en la seva obra. 

En "Gloria" i en "Elréctra" esc ate ix ell pro
blema religiós. 

En "Casandra" i en rinidlts " Kpiso'dlios" el 
iproblcma polític. "Espanya, tens cara d'ídáota**, 
diu . Ciernen ti na. la form osa marquesa ideí Cas
ta ñ àt. 

K n "Misericordia" vessa:, del seu cor sensi
ble un l'amor qne l'inspireni ells pobres. 

En "Dena Perfecta" ens fresen ta la tradi
ció cloent o entre'bancan/t el ' tamí del progrés, 
el passat fosc o tèrbol en. lluita amb les cla
rors del futur. 

Tota /l'obra galidbsiana és fet i fet això: un 
combat.una batalla per la Mbertat i p e r ia 
llaim. 'Efl ell, com en «tots els 'guerrers, la fra
se no é» sempre perfecta, la matèria i la for
ma podran ésser esquerdades, tenir certa bar
roeria. L'esperiít, però, no fa-lla mai. 

A N G E L SAMBLANCAT. 
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L ' è x o d e dels tirans 
Maligtàt íles atgències telegràfkiues que man

tes vegaides trametem una mova a llur mane
ra, cada dia llegim a'ls periòldics telegrames 
alarmaníts restpecte la qüestió social xinesa. 

lEls corresiponsals i consolats de des princi-
palis ciutats afectades al moviment nacionalista 
d'aquell país, trameten arreu, noves que fan 
caure de cul aH's optimistes procediments d'a
quells governs a -qué pertanyen. 

Els joves del Yungai Celest enlremiig del seu 
deslbor!dament branden da tralla contra ¡la llau 
invasora dels estrangers que finís» ara els hi 
tenien el peu al coll. 

Les concessions estrangeres que sfhavien ar
relat i establert sota un govern temorenc i es
panta dís, cauen saquejades a los imaus inva
sores delís revòkosos. 

El gran imperi xinès, bressol d'e foa raça de 
color d'oli ranci, ha pogut despertar del seu 
somni profund en què fins ara havia romàs. 
Ara palpa amb els ulls de la irealitat, aïllò que 
fins avui se ü ajpareixia com1 un somni fan
tàstic, perquè s'és esdevingut tragèdia. Tota 
aquella timildesa i temença que fins ara ü'havia 
retingut de deslpertar, ara^ un cojp despert, s'ha 
tomat fellonia. odi i força. Gom dnés arrela-
•des estaven aquelles' concessiions, ^més gros ha 
estat l'esboranc per arrebassar-Jesw 

h ï i s causants d'aquest deslbordamena han es
tat" els seus mateixos tiranlsi. Enen massa opti
mistes davant un poble que es prenien la l l i 
bertat de cometre tants albusos. Els seus t i 
rans mateixos 'han ensenyat el cami ¡de desper
tar alls xinesos. Ells (han eatalif, que per donar 
complilment als notables delí país, perquè se
cundessin la seva tirania, es oomiprometien i 
donaven facilitats perquè leUis seus fills Ipogues-
s n i aprendre en e'ls països d'aquélls mateixos 
tirans el secret de iernlas desii>ertar. 

En iles Universitats de França, Anglaterra, 
Meuianya i Estat? Units, afiuells joves retien 

una instrucció acurada per coirmprendre la tira
nia que exercien aque/lls governs en contra el 
seu pdble. Amtb aiqudls- estuldiis anaven compre
nent la força formidable de llur país si podien 
unir-lo i despertar4o. Dintre la casa dels seus 
mateixos tifàins poldieni d'escobrir els fins que 
aibrigaven sobre llur país. 

Aquests joves^ un cop retornats d'aquelles 
Universitats a casa seva no han fet res més 
que a'tiar i despertar aquella gent ignorant i 
espantadÁsoa, fins transiformar-flos en feres hu
manes dalidies solament ] é e venjança, i oom un 
riu desbordat s'·han deixat anar empenyuts del 
seu idealisme i vindicar el seu pdble. 

El poble xinès 'no treu, si'n ó que expolsa a 
totes les tamarugues estrangeres que fins ara 
s'havien alimentat amib la seva sang. 

La Xiila ha donat un gran pas a revolució 
del seu p-oble, i um 'cop reformada d^aquell re
tràs en què fins ara íiavien volgut conlduir-ia 
elis seus tirans, fins amenaçarà un greu perill 
pels mateixos íjue fins ara [''havien tiramiïtzat. 

Ara. els xinesos, es riuran de la força que 
trameten les naeioas estraugeres |per defensar 
les seves ooncessions, parti'ou'lanmen.t Angla
terra, que es dilstingeix entre totes. 

Els vaixdls de guerra que guarden *del mar 
estant les concessions xineses, aquests els mi
raran com aquell que veu passar un mort per 
davant la porta i de casa seva estanit l i can
ten les absoltes. 

L ' O N C L E MATIES. 
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A Xina, semibla que ara ens !ha (tocat el re
bre a nosaltres. Han rebut les .mislsions, els 
bis<bes i altres que «no hi mereixien cap cutlipa. 
Ho senitim, però creiem que prou feina hi ha 
a casa per oercar-ne a la d'altri, que no ha de 
menester per res als estrangers per viure i 
governar-se. 

I I 
Segons moltes eminències científiques, mè

diques, patològiques, etc., etc ,̂ el sadisme, ei 
masoquisme i aBtres aiberraioions, en un grau 
petit o gros, són patrimoni de bots els mortals. 
Ho creiem, perquè, sense usar de tecniicismes, 
ni Ide terminologia estranya, a tots ens agrada 
una mica patfr i fer patir. 

Però. per molt que hem llegit i rellegit, mai 
\ hem troibat un cas de tan exitremada deprava

ció mora'l com és d avui, perfectament demos
trable, ide masoquisme colleotiu... envers un 
home! Què vol dir àtxò? 

El que ens pugui emtendre que ens entengui. 

• ' - - - - ' - - j H I " 
I I em rebut en ipH>c temtps una coHecció d'in-

vi'taci.rns. prQSped'te'S, propaga-nkies o, no sa
bem (iue di'rfbie =ón, per anar a fer exercicis 

• intuíais a preus eCoilómios-. Molt agraïts a 
la bona i d-ésomteressada inten'ció. Però^ home .̂ 
voleu fer t: Pavor de nò emp... i^àrno/ mésr 
Per qxié no ehvieu aquestes anidròmineis, pér 
exemple, a eh Calles, que, ipobret, s 'ci tà con-

[/dejnnat sense remissió,' si vosaltres^ no itnlpío 
reu per ell la divina gràcia en jtteta compensa
ció a com ell aplica les induligèncfcs? 

N f iv 
El que 'ha passat a França" en les darreres 

eleccions demostra que en Mussolini i compar-
seria van obtenint un èxit sorollós. 

El de Rússia ho va confirmant fa temps. 
El (de Xina ho fa veure 'ben 'dar. 
El d»e Mèxic i altres Estats d'Arnèmlca no dei

xa lloc a dubtes1. 
I , per què seiguir? . 

M O R L I N S . 

mt; 

C O N T R A S T 
(Carta oberta a l'amic Francesc Guinovart.) 

M'has volgut contestar i no ho aconseguei
xes en el teu comedit article. I no em con
testes ¡perqué el principal argument meu era 
preguntar si és just que treballeu deu hores 
quasi bé cada dia, i aLguns tota la nit, essent 
cert, com a tu et consta, que hi han. a Barce
lona un considerable nombre d'o'brers parats. 

No és difícil fer entendre que no treballant 
—l'obrer, s'entén—, no guanya, i qui no gua
nya, difícilment pot anar a plaça. Es per això 
que jo deia que és injust que havent-hi gana 
i misèria en cases obreres del vostre ofici, per 
manca de treball,féu vosaltres un excés com 
el abans assenyalat. 

Aquest punt, essencial en el meu article, 
sols el contestes dient que "el sou, quan està 
guanvat am'b la pròpia suor, no està bé re-
treureT'. 

De l'almoina, si t'hi tornes a fixar, veuràs 
que ho posava "en quarentena". M'ho vaig 
mig creure, i per això no en vaig fer argument 
i sí esment. 

Sembla que hagis volgut ferir-me de resquit-
llada. com qui no ho fa, quan dius: " I les ho-
reá, hi ha circumstàncies, en les que potser tu 
també t'hi trobes, en què no s'hi pot fer més". 
La meva qüestió mereix capítol apart. 

Les companyies ferroviàries tenen al seu 
servei homes entenimentats en les finances, 
fins a l'extrem de (demostrar que dotze, cator
ze i setze, són vuit. A tu i a mi, neòfits d'a
questa ciència, ens sembla impossible i no hot 
deu ésser quan han aconseguit es llegislés tal' 
com he dit. 

.Veuràs: El nostre servei és, en segons qui- ' 
nes estacions; com el de taxis, té hores de 
treball actiu i de repòs, que elles en diuen de 
presència. Són aquestes, aquelles petites o llar
gues estones en què el públic no necesita dels 
nostres serveis. Aquestes hores les compten 
per meitat: cada dues en fan una. Comprèns, 
ara, per quina re^la fem nosaltres, jo. dotze, 
i altres, setze hores? 

Ja veus, doncs, com no és el cas vostre: car 
la legislació obrera referent a la jornada legal 
vostra, és clara i contundentment de vuit. 

Quedem que segons la llei vosaltres podeu 
fer les vuit hores d'obligació, i rébassar4fte és 
qüestió d'assentiment o consentiment vostre, i 
no nosaltres, que tots fem les "vui t" justes. 

Ja saps perquè fem Les extraordinàries... que, 
dit sigui de pas. no cobrem. 

JOSEP ROCHE. 
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Els republicans de Canton 
Es qüestió 'dle dies, potser d'hores, qUan es

crivim aquestes raltílles, la caiguda de Xang-
Hai en mans !dels cantonesosw 

Les tropes .de Sun Chuang Fang,. governa
dor de Xang-Hai, han estat derrotades pels 
repribilicans, a i es portes de la ciutat. 

Els cantonesos es troben en aquest moment 
a JO quilòmetres del seu objectiu. 

ÍES de suposar que. malgrat l'ajut 'del Japi>. 
d'Anglaterra i delís lEsta/Cs Umits, nò trigaran 
gaire en ésser evacualdes les •concessions es
trangeres. 

Dintre de Xang-Hai han esclatat vagues 
formidables i il'eriètót mateix està guanyat a 

.¡a causa de la indepaudiència. 
* A l Nord, el traïdor Ghang-So-Lin també es 
troba en s<ituaoió apurada. 

Aviat tota Xina alenarà illiurement sota ei 
Ipavelló repulblicà. 

E L P R E S E N T N U M E R O 

H A E S T A T V I S A T P E R L A 

C E N S U R A G O V E R N A T I V A 

VOTAREM? 
Segons la Premsa oficiosa 
igualment que la oficial, 
és ja cosía convin^uüa 
que ve i'hora &t votar, 
per tal de conáÉRtó-tee 
rAssemfcka Naicicnal 
en suíbstitmió 'd/aquelles 
famoses Corts liibera's 
on es feia poca feina 
i es discursejava etl girar. 
Sembla, donCSf, que ja s'aípropa 
de nou la normalitat, 
car l'esperada Assettniblea 
diuen qué es convocarà 
o bé a darrers de febrer 
0 els primeas idies de març , 
amib el propòsit llòaòüe 
d'e què es reuneixi aviat 
1 comencin ses funcions 
d'una faisó soUemnial 
coih si es tractés íd'a%una c»pera 
d'Éstravinski o del Stra l» . 
Res,, que tindrem e h o c l ó n s 

d'un caient no acostumat; 
d'ésprés de tres anyis despera 
podrem fer nous diputaits 
i senadors bamlbé nous 
pel procedimíent arcaic, 
i tinidtetm altra vegada 
Assemblea Nacional 
oii tot esipanyol es vegi 
dignament rqpresentait, 
si hé en els seus interessos 
no pas en sos ideals. 
Car ¡les eleccions aquestes 
no en podrem fer enlcar 
pel sistema democràtic 
del suíragi universal; 
seran un poc reistirinigildes 
les que suara es faran: 
res die sordll a la Premsa, 
res de cairteills virolats, 
ni discursos de'ls que arboren 
a l'element popular; 
res de programes polítics 
que no s''han |de realiltzar, 
ni de nombrosos col·legis 
ni interventors a gralpats, 
ni rodes d'electors falsos, 
ni morts amlb voits a 'la mà, 
«ni escrutinis perillosos 
i sovint acCidientatsi. 
Anirà com una seda 
la cosa, ja es veu ben c3lar; 
amb el vot corporatiu 
restarà tot arreglat. 
Votaran, jo creç, els igremis, 
els centres intel·ledtuafls. 
Les coftporacions' catòliques, 
elis frares i tels calpellans, 

i tamlbé els sMicats lliures 
i toita llei d'empleats, 
i les unions patriòtiques 
que en tot 'donaran 'fabasít. 
Ara. el vot de l'indiilvidu... 
aquest no es pojdrà donar 
com es éeia en l'antic règim 
Ço que farà ai capdavall, 
que sie-n pocs els que votin, 
però molts ells que botaran. 

F L O K . 

Les excentricitats de dues 
dones 

.UNA P E R POC. A L T R A P E R MASSA 
Així, tal com sona. Una per poc; altra per 

massa. Si no, llegiu "El Día Gráfico" del «pas
sat diumenge. 

Una tal Miss Harrer es y a pre^anltar en un 
cabaret, com qui ;diu amlb' la única roba de 
quan sa mare la lliurà al món. Sort de la for
mosa i 11 argüís sima cabellera que la cobria. La 
extravagància die Miss Harrer fou molt comen
tada en tot d cabaret. No 'cal dir que fou die-
tingüda i portada a sa casa, on declarà que ho 
repetiria el mateix totes les nits. 

Era, potser, que no tenia altrea robéis? O era 
que volia fer lia compeltència a Eva, quan la 
trobà Adán en el '• Paraíso Terrenal"? 

Per sort que tot seguit l i sortí una compe
tidora, que en el ram de vestir-se, sumàriament 
avui no té rívafl. 

Una tal Maldem ois elle Harvous es presenta 
en un establiment de modes. S'emprovà un cie
gan tíssim modiel d'un precios abric de pells y 
un elegantíssiim barret dél's més cars. Amb 
les seves manyes aconseguí íer "ibadar" a la 
dependenta, fer el paquçt i tocar "pirandeilloH. 
Segons informacions fádediignes, M ademo i selle 
Haryou no és la primera vegada que procura 
vestir amlb aquest acomodo. 

Com es veu, l'una volia cobrir ells pecats de 
l'altra. Naturail, amib l'abric de pello... 

Vaja! Quines pells devien ésser «totes dues! 
JOAJN J U L I A CUADRAS. 

t: « * * * » » * » * * • * * • * • * • • • 

a rnateríytdt 
Una pentimadora a Madrid es va abillar una 

criatura. 
Per ta)l motiu ha estat condemnakia a sis 

anys de presó. 
Quan una dona pdrta a aquest món una 

criatura i no la vol i la fa desaparèixer, també 
la castiguen. 

Això darrer ho trobem mo'lt just, però quan 
una dlona adopta una criatura, per a evitar 
que es mon o sigui una perduda i renegui 
* a mare que la po&à a Imón, creiem que no 
se Iba de casti'srar . 
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ORACIÓ 

—Santa Llúcia gloriosa, conserveu-
nos la vista I 

w » i i : » n i m » t n » » m » i » » i m m m i i i w i m m m m t 

L a sort del "Duce" 
En Benet Mussol i m, ei gran "D'Uce", a des

grat -deis «ens molts afers com a ¡director, o 
més .ben dit, com a idictador -dej Govern italià, 
té encara temjps .per a fer imiportanitíssimes i 
"sucostes" dec!ara-cions a un corretsjponsailí, dient-
l i , en'tre ailtres modtes cose-s transaeindientalis, que 
tan sol-s ha dle menester una hora d'exerdci dia
ri iper a eiimmar ;del w u cos tot sobrant inútil, 
sense ni itenirJne esment 

Vet ací iperquiè pdt amfb tanta facilitat su
portar elis nombrosos càrrecs .qiuie llueix i fins 
té temjpfs jde aerear la manera de (provocar amb 
els veïns algun gros 'conflicte, àdhuc id'emoendre 
una nova guerra mundial. Ño ihavent-sie de cap-
fiícar en miirar-se la llengua per si convé una 
purga I 

NASSO. 

Homenatge a lignasi Iglesias 
Sembla que hi iha en projedte un homenat

ge a riig'nasi Iglesias .per l'èxit esclatant de 
' 'La llar apagada". 

Eus hi adiherim. 
Ignasi Iglesia® és el idraimatung del ipdbl'e, el 

cantor del treball, eil poeta dels bumü'Su 

Tota la seva obra està aimarada d'amor, de 
bonda't, 'de ipietat i d'ihumanitat. 

Es un -consolador i un creador. 
Es la iintettigèneia més clara en el cor més 

noble i més gran que coneixem. 
lEs un mestre al que tots els que escrivim 

devem imitar. 
m « » a n n n M » t « « t t t m i i u t m n » n » » » t n n í n m » » 

L a filla de Nakens 
;Per a continuar l'obra d'" E'l Motín", que al 

morir Josep Nakens, cl seu gloriós fundaidíbr. 
deixà de pulblicar-'se, aviat ajpaíreixerà a Ma
drid un setmalnai4} titulat "Reflejos". 

El funda i el dirügàtrà la filla d-el gran repu-
blkà, donya Isabel Nakens. 

Ja no oall dir que les boines dljres sempre tin
dran la nostra adíhesró. 

El nostre bon amic senyor Martínez Jíme-
no ha trngut la idesigràcia de perdre la seva 
esposa. 

L'a'comipanvcm en el sentiment. 

A Sabadeill s'ha suïcidat un "fabricant. 
E L s que hauran de seguir el seu exemlple si 

aquesta esgarrifosa crisi continua! 

S'està fent una activa caiinpainya en pro del 
suibsildii o segur d'atur forçós. 

Ens hi adherim, iperò amb tanta feina com 
hi ha, pensem ique millor que -donar subsidis 
Ós proporcionar treball. , • 

tz 
Ha sortit ja "La Revista Nova", que diri

geix en Josep Maria Junoy. 
Ha assolit un gran èxit. 
"La Revista Nova" està moil't ben orientada, 

excellentment presentada i 'té un magnífic cos 
de redacció i oollabora'ció. 

El triomf, així. era inevitable. 

L'Enric Lludles, el grain comeid'iògraf, ha 
publicat " L'obstacle 

L'haryer vist " L'dbsltacle" no ho és tper llé-
gir-!lo i fruir de nou fl'es seves belleses. 

Paraula! 
n 

Durant eil mes de desembre passat hi han 
hagut, a Barcelona, 2,045 morts i 1.629 naixe
ments. 

'Queden 416 habitants menysw 
n 

L'Ajuntament ha destinat 20,000 pessetes 
iper les festes de Carnesltoltes. 

'Q'Uina manera de maOigastar pessetes! 
No creieu que aiquestes pessetes estarien mi

llor destinades a empedlrar algums delis car
rers de *Barcdona dels molts que bi «ha qUe 
s em bfl'e n c arreter es ? 

t t 
Tainimadeix, Ja tenim ben poca memòria! 
I a les "niiñas desalparecidas<,,, q u e d^s (del 

seu captiven miislteriós esperen que les anem 
a cercar, que ja les Ihem oblíidades? 

t t 
A l teatre "Principal", dle Gràoia, ihi ha ha

gut un duel i(|e "•dhajr.lieston". 
El pinoco 'dleí "oharletston" de Gràcia fou (des

afiat per íun sabater de la barriada. Diues ho
res seguides de ball; el pinxo -quedà totalment 
derrotat (pel isaibater. 

Ell Ipúb'lic estava dividit en ido.s partits, el 
de l'un i el 'ciie ,l'altre, 'Els aplaudiments i els 
xiulets es barrejaven a cada instant. 

El "cbarleston" és la ximpl'eria ;de li1 època, 
el darrer avenç de Ja civilitza ció. Per això, el 
públic era mal educat. 

iQuin encis viure en aquest temps I 
tt 

L'alcalde d'Alimendralejo és un bome diver-
tílífssiíh. No vol que iles dones jd̂ el seu poble 
va^in a'mib el caibell taillat i la faldilla curta fins 
al .ftfenoll. 

(En això té raó. Si el .pobre alcallde venía a 
Baroelona i veia les nostres dotrtesi, pobre al
calde! 

** 
I seguiím iparlant d'aquesit alcalidie, que no te

nim gaire feina avui. 
Vol que l'Ajuntament d'Almendralejo tingui 

inltèrpret. 
Salbeu per què? 
Per a fer-se traduir les cartes que, felicitant-

lo per al seva cam|paniya, H arriben Idie tot el 
món. 

Fins kle la Xina n'b i arriben! 
tt 

Però se'ns alcut un dubte: Ja saben' on és 
Almfenidralejo o Xina? 

tt 

Han fet regidor af f i l l del comte de Carait. 
El felicitem. 

1 ' . t 

L ' I N C O N V E N I E N T 
—Es simpàtic, tot el que vulguis, 

però és barber! 

t m m n m H n » m m m i n » m i « » » » m n » » m n » M « 

A Reus volen fer Un monument al pintor 
Fortuny. 

Ja era hora! 

Cada dia es parla més de Kenld'errocaaiK-·nt de 
les barraiques que enjletgèjxen lai nostra ciutat. 

Això ens sembla b-é. Però, ja s'lha penisát en 
construir Uines cases barates abams dí'enlderro-
car aquestes barraques? 

Seria criminal deixar tanta gent al carrer! 
t t 

Un timaídor ba usat el nom del senyor Luca 
de Tena—què deu fer la dpile Rosario Leonis?— 
per als Iseus megocis. 

Quin mal gust! 
tt 

L'Ossorio Gallardo ha donat una conferèn
cia amb el tema de "La reoriganización judicial 
dle España". 

Ja ens convé aquesta reorgahiífzaeió. Aquesta 
1 la Ide'l Codi. 

m m ^ m m m m m m m m m m m 

UN T R I S DK PAPKH 
L I C E O f F A U S T j 

rlàtiira^abont es? La niajor pari deU no»lreg apolecaris 
no leñen vai-s que fuleiai compradas à Fransa. Molla mona
da ¿cnleo'' tul mòli booich, mütl hi'n embolicudel, nixó t i ; 
pero aquella aoliga coofíaosa en la aulenticilat del medi-
camenl, aquella convicció inltoa, evident, del farmacéuiicü 
conciensut, que feya los preparaU («r sax propia» man», 
M te n" anal á rodar; y e< una vergonya que ' I gobern « 
ho miri ab laola iodilcrencia; perquè aquest punt ei delí 
principals. 

- Ja ho crech, diu lo senyor Nofre tussint, ¡carall lo 
primer de lól es la salut. 

—Si podían véurer, diu l'apotecari, si podian vénrer los 
ealragos que I empirismo ha fel aquest úllim cólera, i " « -
garrirarian. 

- l yl l 'y! üyi ja ho pot dir. 
—A un del costat de casa li varen receptar una cosa que 

jo no la havia sentida anomenar en ma vida, y lo endemà 
ja se I ' enduyuo cap al cementiri. 

Lo senyor Qnim, que se habia estat ab las mans enere-
buadas sobro Is genolls, enlreleninlse en fer rodar los dits 
pólzers l'un sobro I ' altre, preh la paraula mòlt solemne-
vent y diu: ' 

—Jo sempre m recordaré del any vínlitres. Me sembla 
qu es avuy que ' I pare, que al cel sia,... allò, quanl va 
tornar lo rey y tot se va posar com eslaba avans; lo mèu 
pare, Dta lo perdó, me va preguntar un dia sorlintde véu 
n r la parada: «¿noy, qué t en sembla de aito?* Y jo, 
essent un bordegis. que encara no havia oumplerl los vjnii-
cioch anys, II vaig respóodtor: > «Pare, altó «a malament.» 
Y lo cert es, que desde llavors ensi. cada dia anem pitjof. 

—¡Oh! vottA u dir una venUt com un temple, senyor 
Quim. 

- l Y tall 
—¡Jo ho crecht 
Lo senyor Quím cslá pié de vanilal pèls elogis que l i t r i

buían, pero fa I paperot y diu; 
—;Ps..! I n prou veu las coias, sino que de vegadas y 

segons ahont, no tòl se pot dir; que si un bom, ab la ex
periencia que té, poguée parlar...! Ja Is dkb que aquella 
expressió li* vaig dir lo any vintitres.-Vaja, senyors, son 
Ires cuarls de nou locals: un cop fet y fet, ja será hora de 
sopar. Passmho b i . 

—Bona nit, senyor Quim.—Sania nit tinga.—Deu lo 
guarí de mat.—Bona nil y bon'bora. 

-Tamb¿, as haurem de anar. diu lo senyor Nofre. 
, — ¿Tan aviat? 
Aixis póch mes ó menos se ( i y desfà cada dia la tertulia 

le la rebotiga. 
Altra* niu parlan de la tartana de En Roten, de EnCan-

tillon y del Condi-Etpmtfa, que aiiis lo anomenan, de En 
Badiali, de En Remorini, y de ¿a Slrmitra. 

Mòlt sovint de las contribucions y mea Mvinteocara, del 
freí y la calor y del preu dels ciurons, del oli y de la carn. 

Pero sempre parlan poch, y cada nit hi ha la lòi del se
nyor Nofre, lo xiste del apotecari y la frase leniencicsa del 
•enyor Quim. 

Aqgesus li'i iulias se van acabanl. Los bomens de aquell 
lerops y de sas coslnras fan lo maleix cami que las Huma-
nerai de quatre broebs: passan. 

L apotecari cada nil se despedeix del senyor Nofre di-
hentli 

-Segnesca ab los juleps y In ai xarop; y ja la acabarem 
•qoMta lós. Abrigue», abrigues bé. 

L'l dia li anirán á dir que la lòs ha acabat ab lo senyor 
Wr» ell replicará: • fa vuit días que rae I veya aort .» y 
w «cabará la tertulia de la rebotiga. 

3Ut A X* x i v E: S CA.. 

LÀ. P E S Q U E R A 
Deraol d aquell negre que hi ha baix la riba 

* bi gronxin llasxetas com rlosclas de neu. 
•%0ue ancm donch» salida? 

—Anea noy y liba> 

Barquer que ja bogâ  le barca que • mou. 
Lo rem puja y baixa, la llanxa camina; 
la font del Neptuno ja deix com recorl; 
ja s deixa llisquenta, delra» la malxina, 
ja passa las dragas, ja es fura del port. 
Allà, cent barquelas pescant á I ' encesa, 
la llanxa ne voltan que allí sol pará: 
y mentre» festejan promès y promesa, 
pescant, los perfuman d ' u q u è y de quilrá. 

Com si foi dona 
d algun sereno 
— ¡Oh mi serena!— 
Diu lo doniell. 
La lluna, quasi 
vessáot de plena, 
en lo cel brilla 
com un pagéll. 

|Ay mira, mira 
vols dè xanguet' 

Reflecta I ' aigua 
que d toa ulU baila 
de dall muralla 
lots los fanals: 
y aixóy las teyas, 
junt ab ta lluna 
mostrin á I ' una 
dos sera cabals. 

|Ay mira, mira 
Vols de várala! 

Negres com musclo» 
son los u l l i d' ella, 
brill com d' estrella 
tenen tols doi. 
Ell á la nina 
diuli la hermosa, 
ella amorosa 
diuli lo hermós. 

¡Ay mira, mira; 
vaya quin pop! 

— Com jo dilxoea,— 
diu la promesa 
de amor encesa, 
—no hi ba ningú.— 
Y I promès dantli 
duas benadas 
li diu.—M agradas 
v m caso ab tu.— 

¡Ay mira, mira 
ja hem pescàt llusl 

Issan velas y fe la platxa; 
puig h peix ja espera I carro 
criti de líos y de llubarro 
s' ouhen dina de cada bucb, 
y mentre l promès se gronxa 
en brassos de sa eslimada 
• I arraitrarse la onada 
li diu sempre:-Ruuucb... rnueb... rncb 

U n í Gmm 

GRAN T E A T B O D E L LÍCEO 

TAOBT 

¡Ja ba sortll lo saal Cristo gros! 
Ja torna i eeiar en campanya lo Fmul, la óparadels ena

moráis; la favorita de lolas las nenas que han tingui pro 
mos, de totas las que n tenen y de tolas lasque n buscan 

I'M las cmprCFas del Liceo lo Fausl es algo mes que una 
òpera en ciocb aclei: es una sania reliquia. 

Quant la eollUa de la temiiurada vsú amenassada de 
mori per lo steò, V empressari, en busca de plujn, treu lo 
Fausl, del malm modo que un |tage» acostuma a passejar 
en profesíò algtttta imalje ó la reliquia d' algun sant do 
conilanw. 

Las Mi luls'tc la reliquia no s ban desmenlil tampoch 
aquesta vepada perquè ah lo f'aut/ han plogut en lo Liceo 
d u bona» eulradclas. es 4 dir que ben poca cosa mes hau
ria fel per lo pagès, lo peu do S. Narri», I ' uval de Sani 
Climent ó 1 ungla de Sia. Reparada. 

Lo publich baix lo puní de vista del re l rnmnl eslaba 
fel un progressista pur. 

Lo empresari I In conegué la llaça y I hi va presentar lo 
Fautl que era lo mateix que cridarlbi: ; Viva t avi' 

Ouant un progressista fa \ bol) no vol volar, lòquinlbi 
1 himne de. fíivgo y si ho es de bona fe, no ho duptin, i 
hi deixarà cauior. 

La musica del Fausl es pel públich retret la musica del 
bimne de Riego: 1' bo fa anar á las urnas. 

Es à dir quo aquella ópera es per In públich de Barcelo
na lo l'irVi / nci,dels progrefsislas, lo «/c«/w/a ferro dels 
Jochs florals, lo emimnel ah í/ualre olivas dels desgánala. 

¿Quina es, donebs, aquesta ópera que ha conseguil una 
preferencia tan marcada sobre Iotas las demes? ¿Quina 
musica os aquesta que lia lograi semblant populatiiat? 

L' ópera es un poema: la musica nn es pas la paraula de 
n Gounod: per mi e* la veu de o Goclhe. 

Si una de las primeras condicions de la música pupulai 
er la melodia, ¿com s'esplíca la populàritat del /'.- >r que'» 
fa notable per I ausencia casi absoluta de aquella condi
ció? ¿Com s esplica quo I autor de. la Mirylle y de deu ó 
dolic óperas mes, nu hagi sigut compres del publicb llns 
que ha escrit lo Fautfí 

Perqué lins à 1 Fau*l Gouooil habia parlat lot sol y al 
trobar lo Fausl lan sois parla eu Goethe 

Lo colosal poema que ha volgut éo Gounod Iraduir en 
musica, ha Irobal en lolas las llengua* un eco y un aplauso 
y ¿habia de ser la musica, lo llenguatje deis serafín» y deis 
ángel», mes desagrrbida que I llenguatje deis horoens? 

Gounod es un gran miniaturista; en ell tot son detalls; 
pero detalls correcles, acabats, primorosos. Tola la seva po
tencia musical se Iroba concentrada en la orquestració que 
es sempre rica de efectes nous y variats. Lo geni I ' hi ha 
negat caulàbils per la veu humana; pero la seva imagina
ció y I seu admirable talent de coolrapunlisla n' han tro-
bal sempre per 1' inslrumenl que acompanya. La roman
ía de tenor del tercer acte pol servir de mostra: pn ella i 
ha de buscar la melodia en lo acompanyament del violi: no 
en lo tenor que canta. 

Convensul \' amor del Faust de que I cami de la melo
dia no I ' b i era massa trillat y que caminant per ell l ' bi 
hauria sigut molt difícil conquistarse una mitjana reputa
ció, lia volgut crear un estil nou prescindint de lolas las 
forma» y abandonat^ completament las reglas deis antichs 
preceptistas y en llóclf de una ópera ha presentat un mos-
truari, un mosáicb de frasses ilelicadíssimas,brodada» pri-
morosamenl ab un luxo oriental de armonía fascinadoM. 

Gounod ha pinlal nn cuadro avaos de dibuixarlo. Ha co
mensal per fer una caseta, desprès ha pinlal Ion arbres, 
han seguil las monlanyas. roes larl un riubel y per ullím 
quatre núbols y • ha irobal ab un paissalje de pura fantasía, 
tal volta absurdo en lo conjunt; pero aixó si, fíxmUeab 
los detall», ^umacisela! ¡quiñi arbresl ¡quenas rnonla-
nyai! ¡quin riubel! ¡quins nubolsl 

Aqueixa riquesa de detalls indisputable en lo cuaIro üe 
o Gounod no s veu á primera vina: ei precíi acoitarsi 

mòlt y per acostani es precis que 1 march siga una mica 
llamnliu 

Lo mareb de I Faust es lo aparato etcénich 
Jo duplo moll que I publich de Barceloní, meno» acoslu-

mal que altres publicbs á semblan! género de musica »' 
bague» adonat de lai bellesas de aqueixa miniatura, sen» 
I ' apeliloi amammenl de la» decoracions novas, i t la bona 
direcció escénica y de la comparseria aumenleda; pe rafia 
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¿.Ferquc 
í Perqué i.va a la £iri!)resa! 

sintme i favor de dirme ¿qui e» capa» de fer lo desmenjal 
devant de aquell panorama tan varial, tan capritxos y 
lanl interessant? 

¿Qui 's nsisleix á veurer un vell que s torna jove, un 
dimoni que regala joyas y que aguanta capas, un» guerra-
roí que fan fer lercenllas al dimoni, un jardi com lo del 
General, aboni la xicota de la casa flta y juga á fet ab lo 
seu xicot, un» mmhnit que tornan de la guerra y la fa
milia Is suri á rebrer, una (aixada de catedral que lol d' 
un plegat eoienya 'Isdintrei com una modiila ben calsada 
quanl traspassa un sol y una gloria ahont se veu á la Mar 
garidela fenthi pelar una bacaina tota rodejada de angeléis? 

Eotremilj de una salsa lan suculenta lo tall hi ha de fer 
precisament un paper molt secundari y sensa volgué en
trar en lo terreno odios de las comparacions, per medi d' 
aquestas salsas me esplico jo 1 ¿iH mei ó menos ruidós del 
bacallà y de la pola de vadella. 

La única novetat que La ofert aquesta vegada la execu
ció del Famtl ba sigut en los papen de Margarita, YOICHIIH 
v Siebel- pero d' aquestas novetats ;D«-u ne do á quin raigal 

La seflora Ribault encarregada del primer no I" interpre
ta pas ab prou veritat. L' hi falta bastant candor. Encara 
no va sortir que ja vaig conèixer que I faust ab poca em
penteu on tindria prou per conquistarla Desseguida's ven 
que ja está tipa de. festejar ab los hereu» del poble. Respecte 
al cant, lo dia que hagi apres k evitar la tendencia que té 
á baixar la entonació y que s'hagi fel esplicar ta manera de 
dir certas frase», que torni, que I ' bi direm lo qu' en» sembla. 

Lo barítono Baraldi n' ba fel un pa com unas hostias. 
No pot dir faba en tota la ópera. 

Ab la senyora Flory lo paper de Sitbel ha guanyat moll; 
pero al cap de vall ja sabem lo que pol guanyar un paper 
com aquell avuy dia en que está lan baix tot lo paper. 

En justa compensació de tota aquesta torna, lo públich té 
en lo Fausl al tenor Morini y al baix Vialetli. 

Lo primer en aquesta ópera s troba con á cal sogra, lo 
cual e» dir que esta ea lu seu terreno y com salvada la 
cueilió de facultats bo salva lol perqué canta y espresa 
bé y diu encara millor, lo públich no s cansa de aplau
dirlo especialment en la romaNia, que no té millora. Mi 

dit romania y mes bé s' én deu dir duo, perqae alií bi 
ha un tenor que parla y un violi que plora. Lo tenor Mo
rini per ser just, ba de anar á mitjas de aptauaoi i b lo se
nyor To î ue I ' acompanya deliciosament. 

En Vialelti... ¿Be: que volen que'Is ne parli de en Via* 
lelli? ¿Quó no bo saben? Com sempre: nn diable arlisticà 
y un artista endiabtal. 

La orquesta va estar molt be, Deeididamont lo non di • 
ractor es un bdn mestre. 

La massa coral... Ui á moll que dir sobre ta massa coral; 
pero jo ja bf èscrlt prou j rt comensá á venir borla. 

i Ahí ¡avanaque m'en dislreguV Poseen ceneixeMM 
del ador encarregat del paper d' os que aquest any ta 
trobo un poch amanerat. 

BONA VBNTvas GATSU 



LA CAMPANA DE GRACIA 

VA 

C O S E S 

ES NECESSITA UNA MINYONA 

—On podem anar a demanar informes de vos
tè, noia? 

—Si els volen bons, vagin a casa el meu xicot. 

i ; :ihini!|{\.V«i'l 

UNA DONA MOLT S E G L E X X 
—Deixa'm amagar el llibre! Qui sap què es 

pensarien si em veien llegint pel carrer! 

Á 4 / 

ENSENYANÇA PRIMARIA 

—Sabent de nedar, podreu visitar les tres quar
tet parts del món, que tot són aigua! 

A L MUSEU D E L VATICÀ 

M'agraden més les de la Plaça de Catalunya. 

RAM D'ALIMENTACIÓ 
—No direu que no hi ha un proveï

dor complaent i un consumidor ben 
servit. 

UN TROS ÜK PAPMK ANY I I . - N U M E R O 37. I . lOPKZ, EDITOR. (Itarcelona). DIUMKNJE 28 J A N E R . l W . 

D M HmpuUlMD iobr« u falcoo era ò no era on eaperit 
de contradicció, 

«Qui voU ju«ar, digaif 1 qte bo «oslenia q««, així* qu 
«olri DM fonlridiu In primer qae l i dkh? 

-Ouena» 

Entra le fulano i aquell l i diu —¿Na i veritat que tu et« 
«n eiperrt de conlndlíclé* 

—No «emar que no ho « 
—iVeu» qw* l deya* 

Ihinot la guerra de Crimea va vcoir DO fraocé* que te-
«la f encirrerií de coasprar raballi. Ne compraba un a un 
gitano s iquet pomierebaaiiiai la «-va mercincla, 

—Vagi ei ee bon caball. que ab aitja bora va d' aquí à 
Grada. 

—Bé pera; di^w» I ' altre qne «ent pílraager no coneijia 
taa dittaaciai. ^oant bi ba d aqoi i Oracia* 

—Aoaalhi per (Jnioollerj. dolce boras. 
—Me 1 quedo 

DeoBol la tomba lo compte 
ne plora i llignma viva; 
qii<! n mort» a .^timada, 
s eitioada Marguerida. 

Ai moaattir de PedraWea 
cada ait lo compto arriba^ 
cada Bit plora no la tomba 
de M apiadi Marguehda. 

Cada jora al oanw 1 auba 
va lo »eu patge y lo ama. 
mee no jorn, DO ' I troba 1 compta 
plorant i ta Marguerida. 

i/Vboot aera i o bon eomple? 
L u i lo cerca, I altra 1 crida, 
y I venbeo. . . menjant matons 
fc cata la Srréfin: 

A Mai RABAM*. 

Lo dUlun* paiMt var«m amislir at Odeon, abont t ea-
trenA. i benefki del director de la companyia D. JoMph 
Villahermou. lo drama iMltCÉM i t riCAfíoanao.»Lo be-
oeficiat y tota la companyia varen mrimer en variai ( i -
taaciont Iot aplauMVide lafKullidaroncorreDcia (bi eram 
oosallrea) que omplia lo lealro. 

La nova prodarci*. en lo «eu írWro, e« de bona calilal 
y crevem que omplir* 1 laatro a'gunai n^ada*. Bon pro
fit pera la empreu 

Sàbat es que ratlla «• mani», lo dir qoe lo» catalán* no 
aben Mcííorrr en cailenk M M k r calalaaada» 

—Jo t detafio. digD-1 «n aacríptor qa* «acaHiba 4 «B d' 
•qnel* impertioeoU, * qw l ' aaeriun; aaa plana »b duga» 
cauta nada* y qu« M tat Mbaito. 

—Prot>a.-»L>»er>ptefd«»apaff§«4 y 4 rortamomenu 
tonàa entrar ab uaa cuartilla 

-Vaja. 
—Aturat. Aturat. Lo t ib i tlegaii 
—¿Ja las lew? 

—Qoe eit 
—Demà te las dirv totes áugu. 
—Al dia segaeol dia lo sabí-Noy ja laa lincb-Mirat 

tel frase v tai altra. 

-noocbi, noy. compara: v i escriptor li presentà on 
imprès que deya El easttllaiio vitp. Por D. Mariano Jo«4 
de Larra, (tgaro.) 

Po«i.r«oi i incN CCUIRIUT. 

Córcega. —Per Napoleón lo gran. 
Vilafranca.-Per las cocas y los cantis. 
Plorescia. —PM Daite. 
Vicb. -Per Balmes \ las llangooissas. 
Agramunt —P l̂s torrons de taolete. 
Sevilla —Per Murillo y laa olivas. 
Can'edeu .—Per los borregos, 

Y altres que dirèm quant nos vioga bé. 

¿No saben res do lo nou àlbum hurooristicb LK vins DE 
tty iMm? Donchs si que es 114«lima. Figüriolse que serà 
uo llibre de unas 40 ii Í0 láminas, fel per un pintor que 
<ap be abont té la ma dreta y que ugoos noticia serà lo 
fruit de una observació de molls anys. Vejin un minyó 
que ha arribat á desembolicar los mistèris, vida y miracles 
de l'animal mes hermos que Déu ha criat ¿sera tonto? Si 
volen ferse càrrach per la mostra, passintse per la llibreria 
de SAnu,qtie per teurer no si pert res. 

I n seoyó caminaba coix ja feya molt temps. Un dia lo 
v4 trobar uo amieb. 

—¿Y altó, senyor Pau? ¿cóm w que va coi»? 
- N o me "n parli, liocb un narví agrtnial... 
—¿Y a i t i 1' apara?.. Home, dimiali una $atiifacei4 y 

tornar* 4 caminar M . 

MUÍ «n a tiin un umn PUUT ipimnárn. 

Per aliaras, 
fer bunyols. 

' Far uUete. 
Fer caretes. 
Fer campanas. 
Fer papers. 
Fer pastels. 
Tocar lo violoa. 

V altras que dirém quant nos vioga bè. 

l o minyó, que apenas tenia pel moixi, va entrar * caaa 
de on perruquer y digué 4 lo fadrí: 

- A h i t i m ; pero deixím tas patillas. 
—Li deixaré las mevas; y ja me las tornar* quant vostè 

o tiaga. 

L" endemà del eslreoo d ona comedia. I- autor v4 tro
bar 4 on conegut, que babia astutil al lealro: 

- y o e tel?., que t en v* semblar? li pregant* lo autor 
—Noy. te felicito; me * | agradar. 
—No es pas massa llarrb aquell »e«oo acte? 
-No; los actes ja están bè... pero. noy. lo que liodnas 

d'escurar son los intermedis... aquestos si qoe l ' bao 
«orlil una mica massa pesats 

—¿Quante any» me tena seayor Cinto' 
—;0ui jot Cap. Si sabia com son feu temps fa que 

desfaria uns qnaaU dels meus. 
me n 

La secció catalana que treballa en lo teatro Romea, es
trenar* una comedía en un acte original y en vers que té 
per títol L au *t n Jíorcr. itesiljem al seu altor que loa 
brams de la bestiola li omplin la casa, per honra seva y 
proflt de la empreea. ja que part d aqueixa no s pert rea, 
pnig que arriba 4 costejar uoa decoració. 

St>£IL .S 

—¿En qué se semblan los noys quant neixen à los rius 
caudaloao^f 

En qoe ixen de mare. 
—¿En qué se sembla una fortificació 4 on pollet? 
En que lò caooos. 
—fcEn qué se sembla un fusell 4 una figuera? 
En que h ligas. 
—¿En qué se sembla un jnheu à una pera? 
En que es-pera. 
—¿En qué se sembla una gallina 4 un que capta? 
En que lé menuts. 
—¿En qué se sembla un ferro-carril à ua any? 
En que té estacions. 

X . A . I \ A D A . . 

Non d home es «tyoiu y pnms; 
nom dh dona priMo sola, 
y ja que parlem de noms. 
es som d arbre 1» S^JOM. 

Prima y sf joña jontedas 
6 I» XIB» portan mAita 
La itfafa. es per menjar, 
prima y itrta s f» de roba. 
Es cosa dos y krma 
quant més osada més bona. 
Jo ffri y çaufta I» ma 
«i m donan diners: no es bromi 
Si 1 Rey convida fc dinar, 
lo dinar nom del (d' porta. 
¿Qui es qu» diu que l ' endevina? 
¡Piquioli 'ls dita 4 te bocal 

Solució 4 la xarada anterior. 

CAR A «A. ««A. 

Solució al gerogllfich anterior, 

¿o cd 91M ffdi/ra, Jé quardn la casa. 

GEROGLlFICH 

¡ 
La solució » dar* en lo número que T Í . 

Araatssiaalln 

E . R . — C a m l m l x ' o M i r a l l e s . 
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UN TROS DE PAPER. 

L A R E B O T I G A . 

La rebotiga es esquifida, y del pocb espay que 14 encara 
'n prenen un bon tros quatre armaris raconers pintats de 
vermell, 

Al milj bi ha una taula de noguera tapada ab una ba
yeta verda, ribetejada de grocb. 

Sobre la taula una gran llumanora, de quatre broebs ab 
pàmpol veri, sa campaneta y sas moquetas. 

En una repisa bi ha un capulti de cartró que s posa 
y trau la caputxa, segon si 'I temps es secb ó bumit, y en 
los quatre panys de paret altres tants quadros ab mareb de 
caoba y claus romans en sos ànguls, quadros que repre
senten lo siti de Uirooa, la entrada dels francesos 4 Tarra
gona, U batalla del Brucb y la tornada à Espanya de Fer
nando Vi l . 
S Sota la taula bi ba un braser ab sa pala. Tols los objec
tes de metall brillan com si fossen nous. y en sos bisells y 
racons encara «i coneix la polsina del guix parrell ó de la 
baaya de cervo ab quo diàriament se fregan. 

Prop del braser hi hacineh cadires de bruscs ab assieo-
to y reapatller de cuiro, subjectats ab grossos claus de llau
tó, que al maleix temps conslituheixen son adorno. 

L' amo de la casa es lo senyor Eufrasi. dich lo doctor en 
farmacia D. Eufrasi, borne ex-patriota, realista, casat, de 
xexanla dos anys, que lò la barba mòlt forta y a' afaita 
cada dia per decoro de la facultat. 

Son trescuarl» de vuit, y la rebotiga, com »i tingues fi
sonomia humana, sembla qu esperí a algú. 

En una safata negra hi ha sobre la taula mitja doteena 
de gots y en lo braser una cAÍclcra ab aygua. 

Don Eufrasi, trau un rellclje de piala, mira I bora. obra 
la vidriera que dona à la botiga y passant lo b ru per la 
obertura, diu al praclicànt. 

—¿ajfMom lyntpi cilret aJ utum domtsticum tondilam. 
Lo practicant se aixeca ab viva sol-lidlut, y de un ar-

mariel baix que està darrera del taulell, na treu una am

polla y la dona al doctor, qne I ' hi preo, y torna 4 tancar 
la vidriera. 

Se mira 1' ampolla contra claror, la destapa, la ensuma, 
se tira una gota de aixarop al palmell de lama, llepa, y pa
ladeja ab cara do home satisfet. 

En aquest punt se sent un butó picant 4 terra y una 
tosaela, y entra embossal fins als ulls, ab barretina negra y 
barret flns 4 las orellu un lerluliant. 

—Santa nit tinga, senyor Doctor, 
—Mòlt bona nit. Vamos, que avuy vostè es lo primer, 

senyor Nofre. ia veig que aquesta tos se va estobant. 
—Si senyor, graciu 4 Dèu. 
—Ja li Uncb amanit 1° aixaropet. 
—Visca mòlls anys, senyor Eufrui. Ara aviat vindrà lo 

sen\orQuim, L'be deixat 4 la cantonada parlant ab son 
gendre, Mirissel, aqui I tenim, 

Ab lo senyor Quim, u' enlra un allre. Tols son cui bé 
de la mateixa edat. 

Ja son cincb, s' assenten; 1' un acosla Is peus al braser, 
I' allre l u mans. Lo senyor Eufrasi agafa la pala y dona 
una remenadete. 

L un diu:—¡Aj4! 
L altre:—¡Abl Aquesta escalforela relorna. 
Toca un quart de nou. 
—¿Senten? diu lo senyor Quim, avuy dia tot va desba

llestat. Al Pi toca un quarl de nou, jo vaig ab lo rellolje de 
Santa Marte y lincb las vuit y dotse, 

—Jo raig bé y tinch l u vuit y trelse. 
—Jo avanso; perquè lincb las vuit y disset.., 
Cracb... crach ,. crach.., Tolhom lanca lo rellotje. La 

rebotiga queda en silenci. 
Lo doctor té agateda la pala entremitj de dos dita y la fa 

balandrejar al rompas de la péndula de la botiga. 
Lo senyor Nofra tus. 
Inmeiliatemenl f apotecari agafa la cafetera, tira un bon 

raig d aygua al got y bl deixa càurer un rajoli de aixarop 
—Tinga, senyor Nofre, liega y baga... ja la acabarem 

aqueste tos; no tinga por. 

Lo senyor Nofre beu. Tote se 1 miren. 
Lo senyor Quim pregunte al del costal: 
—¿Qu' ea cert que volen tirar 4 terra l u casu vellu 

de la Plassa del Angel? 
—No bo sé, perqué no he vial encara I diari, pero jo. del 

modo que van l u cosu, crecb qualsevol disbarat. 
Altre silenci. 
L apotecari pren un pols de tabaco, allarga la capsa als 

allres y tots ne prenen. 
—¡Achiml—¡Achiml—¡Achiml 
— ¡Jesusl—¡Jesusl—| Jeaus! 
Y tornan 4 callar. 
Al cap de una bona estòna 1- apotecari badalla y 's ft» 

creus à la boca. 
Despros estira l u camas y repanlxigantee, dóna un cop 

4 cada b r u de la cadira y diu: 
—Endemés, si senyor... aquel mòn es un mòn de mo

nas. 
Lo senyor Nofre riu y entre dos copa de tos diu: 
—iEjem! ¡ejeml Lo doctor sempre u^t de broma. lEjeml 
Lo senyor Quim bi afejeix, ab rialleta de malicia: 
—Ja bo pot dir. iQui pogués plorar ai> los séus ullsl 
Y tots ríbnen, y 1 apotecari riu també y replica: 
—Home, alguna se'n ba de dir per passar lo rato. 
Passa un altra estóna y un que fins llavors ha callat, se 

remena en la cadira, se tira endavant, se moca, y comen-
sa. 

—Ahi vaig anar 4 donar una volta, perquè feya bon sol, 
y iay Senyorl còm se torna Üarcelona.' Vaig véurer una bo
tiga nova de apotecari, que, com bi ba mòn, me pensaba 
qu' era de perruquer. iQulna cou més informal! i Uns bo-
mens ab unu barbusul y uou ca poetes, que semblan 
per posarhi sabó ó confituras. 

—I0h' diu anlmantse l ' apotecari, avuy en dia, l u far-
maciu semblan casu de quinquillaires; no inspiran aquell 
respecte de avans, vull dir que no son sér iu com corres
pon. Desengànyinae, senyors, tóllo del nostre temps desa
pareix. | Voslé parla de l u farmacias! Pero ¿y la formacopea 


